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使用方法のご相談など
【お客様相談室】

修理のご相談など
【修理相談センター】

https://jp.sharp/support/

お問い合わせ先 お問い合わせの前にもう一度
�こんなときは?�(24～27ページ ) をご確認ください。

Webもご活用ください
【シャープオンラインサポート】

シャープ　お問い合わせ 検 索

0120-078-178 0570-550-449
固定電話からは、フリーダイヤル 携帯電話からは、ナビダイヤル

0120-02-4649 0570-550-447
固定電話からは、フリーダイヤル 携帯電話からは、ナビダイヤル

※非通知設定の電話は、最初に�186�をつけておかけください。詳しくは、取扱説明書29ページをご覧ください。

仕 様

①TINSJA148XBRZ   23G －

IB-WX901

1200W(HOT/TURBO 運転時)
約95 ℃(室温30℃ HOT/DRY運転時)

約7.4m 3 /分(TURBO運転時)
本体：約515 g

形　　　名

電　　　源

消 費 電 力

温 風 温 度

風　　　量

質　　　量

電源コードの長さ

付 属 品

AC100V  50-60Hz

約1.7m
ユニット清掃ブラシ・ストラップ・取扱説明書(本書)

〒590-8522 大阪府堺市堺区匠町1番地本社

自動除菌離子 
智慧溫控吹風機

使用說明書

家用

型號

IB-WX901T-W
IB-WX901T-B

目錄 頁

特色
安全注意事項
各部位名稱

使用方法
關於運轉模式
使用方式重點
保養

故障排除
規格

感謝您購買 SHARP吹風機。
在使用吹風機前，請詳細閱讀本使用說明書。
請將使用說明書保存於方便隨時查閱的地方。

Plasmacluster標誌與 Plasmacluster
是夏普株式會社的註冊商標或商標

請勿使用於商業用途。

前
言

使
用
方
式

故
障
排
除

智
慧
溫
控
吹
風
機

使
用
說
明
書

IB
-W

X1T-W
 / IB

-W
X1T-P

進口商地址：新北市土城區中山路��號�樓
客戶服務專線：����-���-���

委製商：SHARP CORPORATION
進口商：台灣夏普股份有限公司

IB
-W

X901T

TINSJA152XBRZ  24A①
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季節、周囲環境(温度・湿度・風の流れなど)や、使用時間・個人によって効果は異なります。

プラズマクラスターイオンは、運転中は常に放出されています。
２か月に１回以上お手入れすると、くり返しお使いいただけ、
ユニット※交換の必要はありません。

お手入れのしかたは　　　　　をご確認ください）22 ページ

15 ページ

※ユニットとは、プラズマクラスターイオン発生ユニットのことです。( 以下同様）

＊1
＊2　
＊3　

シャープ調べ

速乾をかなえる�ドレープフロー X4�
4点の吹出口から出る風が、ぬれて重くなった髪を 立体的に押し分けて、
風が当たる場所を増やし、速乾性を高めます。

髪をいたわる「SENSINGモード」
髪が熱くなりすぎないように風の温度を素早くコントロール。
熱ダメージや過乾燥が気になる方におすすめです。

その他多彩なモードを搭載
乾かしながらツヤアップ �BEAUTYモード�
穏やかな風でやさしい �GENTLEモード�

16 ページ

14 ページ

特
長

3

プラズマクラスターイオン

＊1
＊2　
＊3　

2 2

うるおいを長時間キープ*3

髪の表面に水分子コートを形成し
うるおいを保持。
キューティクルを引き締めて
ダメージに強い髪へと導きます。

髪のダメージを抑える*1

ブラッシング時に髪とブラシに発生する
「静電気」を抑えてクシどおりがなめらかに。
髪の絡まりや、枝毛・切れ毛を抑え
カラーリングの退色も防ぎます。*2

保湿効果の決め手

水分子コート

水分子で取り囲まれた
プラズマクラスターイオン

特 長
�プラズマクラスター�技術とは?
プラスとマイナスのイオンを、プラズマ放電により作り出す
シャープの独自技術です。
プラスとマイナスのイオンによる�静電気抑制効果�や、
水分子で取り囲まれたプラズマクラスターイオンによる
�保湿効果�があります。
自然界に存在するイオンと同じであり、作用メカニズムも
解明されており、安全性も確認済みです。

�プラズマクラスター�が髪に与える効果で
触ってうれしいサラサラ髪へ

特色

何謂｢自動除菌離子 ｣技術？
藉由等離子放電製造出正離子與負離子的夏普獨家技術。
具備由正離子與負離子產生的「靜電抑制效果」、以及由
被水分子包覆的自動除菌離子產生的「保濕效果」。
離子與自然界中存在的離子相同，並已明確其作用原理及
確認安全性。

「自動除菌離子」技術 
讓髮質更加光滑柔順的效果

減少髮質受損 *1

梳理時，可抑制頭髮和梳子之間產生的「靜電」，
讓頭髮更好梳理。可減少頭髮打結、分岔或斷髮的
情況，亦可防止染髮褪色。*2

夏普調查結果

效果會因季節、周圍環境（溫度、濕度、風的流動等）、使用時間、個人因素而改變。

能快速乾髮的「簾狀風流 (Drape Flow) X4」
由 4處出風口吹出來的風，將濕重的頭髮更立體全面地吹散開，增加吹風範圍，
提升速乾性。

呵護秀髮之「Sensing/距離感測控溫模式」15 頁

迅速控制出風溫度，提升舒適感。
推薦給擔心秀髮熱傷害或過度乾燥的人。

被水分子包覆的
自動除菌離子

保濕效果的關鍵

水分子包覆層

長時間維持秀髮潤澤 *3

在頭髮表面形成水分子包覆層， 
為秀髮保濕。
緊縮角質層，讓髮絲不易受損。 內建其他多樣模式

吹乾同時增加光澤之 ｢Beauty/水潤光澤模式 ｣  16 頁

以穩定出風溫柔吹整之 ｢Gentle/輕柔護理模式 ｣  14 頁

自動除菌離子會在使用時持續釋放。 
只要每兩個月進行 1次以上的保養即能反覆使用，毋須更換產生器元件 ※。
（關於保養與維護請參閱   20頁   ）
※產生器元件係指自動除菌離子 (Plasmacluster)產生器。（以下皆同）
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必ずお守りください

�死亡または重傷を負うおそれがある�内容。

�軽傷を負う、または財産に損害を受けるおそれが
ある�内容。

■誤った使いかたで生じる内容を、次のように区分して説明しています。

人への危害、財産への損害を防ぐため、お守りいただくことを説明しています。

警 告 感電や漏電、発火などによる事故やけがを防ぐために

● 改造はしない。修理技術者以外は、分解・修理をしない
 (火災・感電・けがの原因)
 修理はお客様ご相談窓口にご連絡ください。

● 水に浸けたり、水をかけたりしない
● 浴室や湿気の多い所(水のかかる場所)で使用・保管をしない
 (感電・ショート・火災・故障の原因)

水場使用禁止

分解禁止

警告
注意

電源プラグ・電源コード・コードプロテクターは
● 乱暴に扱わない
● 引っ張らない、傷付けない、変形させない、加工しない、
 高温部に近づけない、無理に曲げない、ねじらない、
 重いものをのせない、挟み込まない、束ねたまま使わない
 (ショートの原因)

● 収納時にコードを本体に巻きつけない
● コードプロテクターに無理な力を加えない
● コードプロテクターが曲がったまま、使用や保管をしない
● 収納時にコードプロテクター付近のコードが

曲がったままにしない
● 収納時にコードがねじれたままにしない
 (断線・感電・ショートの原因)

● 傷んでいたり、変形していたり、ねじれて
 いたり、熱くなったりするときは使用しない
● コンセントの差し込みがゆるいとき

は使用しない
 (感電・ショート・発火の原因)

● ぬれた手で電源プラグをコンセント
 から抜き差ししない
 (感電・ショートの原因)

29 ページ

安全上のご注意(1)

5

意
注
ご
の
上
全
安

電源プラグや電源コードは
● 電源プラグは、根元まで確実に差し込む

(火災・感電・やけどの原因)

● 定格15A以上・交流100Vの日本国内専用コンセントを
 単独で使う
● 延長コードの使用や他の器具とコンセントを併用しない

(発熱・発火・感電の原因)

● 電源プラグのほこりは定期的にとる
 (火災の原因)

● お手入れ時・使用後は、必ず電源スイッチを切り、
 電源プラグをコンセントから抜く

(火災・発火・やけど・感電・けがの原因)

● 電源プラグを抜くときは、コードを引っ張らずに
 先端の電源プラグを持って抜く
 (断線して火災・感電の原因)

プラグを抜く

■お守りいただく内容の種類を、次の図記号で説明しています。

してはいけないこと。

しなければならないこと。

ご使用時・保管に関して
● 次の異常・故障時にはただちに使用を中止し、すぐに
 電源プラグを抜いて、お客様ご相談窓口へ点検・修理を
 依頼する
 ・内部が真っ赤になったり、煙が出る。
 ・電源プラグ・コードの根元部分・コードプロテクターが
  変形したり傷んでいる。
 ・本体が異常に熱かったり、部分的に変形している。
 ・本体の中で異物が動く音がする。
 ・その他の異常や故障がある。

(火災・感電・やけどの原因)

5

安全注意事項 (1) 請務必遵守。

說明為了防止對人造成危害或導致財物損失，必須遵守的事項。

■本書中依照以下分類，說明使用方式錯誤時可能導致的結果。

警告
注意

「可能造成死亡或重傷」的內容。

「可能造成輕傷或財物損失」的內容。

警告 為了防止因觸電、漏電、起火燃燒等因素造成事故。

禁止分解

禁止在有水的
地點使用

● 請勿自行改造。請勿交由非維修技術人員進行分解與維修。
（否則將引發火災、觸電、受傷）
如需維修請聯絡客服中心。

● 請勿浸泡在水中或對其潑水。
● 禁止在浴室或潮濕的場所（會碰到水的地方）使用， 
或是存放於這類場所。
（否則將導致觸電、短路、火災、故障）

● 請勿再浴缸、淋浴設備、洗臉台或其他盛水容器附近使用本電器。

電源插頭、電源線、電線保護套
● 請勿粗暴使用。
● 請勿拉扯、損傷、使其變形、對其加工、靠近高溫部位、強行扭
曲或拗折、在上方放置重物、夾在物品之間、以捆綁狀態使用等
行為。
（否則將造成短路）

● 收納時電源線請勿纏繞在機身。
● 請不要對電源線保護套過度加壓。
● 請勿在電源線保護套扭轉狀態下，就直接使用或存放
● 收納時，請將電源線保護套周圍電源線整直， 
勿在扭轉狀態下收納。

● 收納時，請勿拗折電源線
（否則將造成斷線、觸電、短路）

● 已經受損、變形、拗折或是發熱時，請勿使用。
● 插座鬆動的狀態下請勿使用。
（否則將導致觸電、短路、起火燃燒）

● 手部濕潮時，請勿將電源插頭插入或 
拔出插座。
（否則將造成觸電、短路）

■須遵守之內容種類，使用以下圖示說明。

禁止事項。

必須進行的事項。

電源插頭與電源線

關於使用時與保管方式

● 電源插頭請確實插到底。
（否則將造成火災、觸電、灼傷）

● 請單獨使用額輸出 15A以上、交流 110V的專用插座。
● 請勿使用延長線，也不要同時與其他設備共用同個插座。
（否則將造成發熱、起火燃燒、觸電）

● 請定期清理電源插頭上的灰塵。
（否則將引發火災）

● 保養時、使用後，請務必關閉電源開關，並由插座拔除電源插頭。
（否則將引發火災、起火燃燒、灼傷、觸電、受傷）

● 拔除電源插頭時，請勿拉扯電源線，請確實握住電源線前端的電源
插頭再拔出。
（否則將斷線引發火災或觸電。）

● 發生以下異常或故障時，請馬上停止使用，並立即拔除電源插頭，
聯絡客服中心委託檢查與維修。
・內部呈火紅狀態，並產生煙霧。
・電源插頭、電源線的底部，或電源線保護套變形或受損。
・機身異常過熱或局部變形。
・機身內部發出異物晃動的聲音。
・有其他異常或故障。
（否則將造成火災、觸電、灼傷）

拔出插頭
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● 本体の近くで、シリコーンを配合した化粧品など※を使われますと、
 本体内部にシリコーンが付着し、プラズマクラスターイオンが発生
 しにくくなります。
　こまめにユニットのお手入れをしてください。

※ ヘアケア商品(枝毛コート液·ヘアムース·ヘアトリートメントなど)、
 化粧品、制汗剤、静電気防止剤、防水スプレー、つや出し剤、
 ガラスクリーナー、化学ぞうきん、ワックスなど。

22 ページ

14 ページ

ご注意

注 意注 意 感電や火災など事故やけがを防ぐために

● 落としたり、ぶつけたりしない (感電・発火・故障の原因)
● 人の毛髪の乾燥・整髪以外に使用しない
● ペット、衣類、靴、かつら、つけ毛に使用しない
 (火災・やけど・故障の原因)
● 業務用として使用しない
● 不特定多数の人が使用する場所に置かない
 (連続過負荷による故障の原因)

ご使用時に関して

● 使用中や使用後しばらくは、
 吹出口周辺（ 　　）が
 高温になっているので触れない
 (やけどの原因)接触禁止

● 乳幼児に使用する時は保護者の管理監督の下使用し、以下を守る
 ・ 必ず保護者が本体を持ち、頭部へ当たる温度に注意する
 ・ GENTLEモードを使用する
 ・ 同じ場所に当て続けないようにする

(やけどの原因）
● 使用中、髪が吸込口に吸い込まれないようにする
 ・ 吸込口から10cm以上離す
 ・ 吸込口が 破損したままで使用しない

(本体内部への髪の巻き込み・やけど・故障の原因）
● 吹出口と髪は3cm以上離す
 (髪がコゲる原因) 10cm以上離す

3cm以上離す

高温になるので
触れない

ストラップは
● 同梱の付属品以外使用しない
● コードプロテクター以外に取り付けない
 (電源コード断線による故障、感電、発火の原因)

7

注 意

6 6

警 告 感電や漏電、発火などによる事故やけがを防ぐために

必ずお守りください安全上のご注意(2)

ご使用時・保管に関して

● 距離センサー部は、定期的にお手入れする
(汚れやほこりの付着による誤動作の原因)

● 異常を感じた場合は、ただちに使用を中止する
　 (意図せぬ不具合による火災・感電・やけどの原因)

距離センサー部

距離センサーについて クラス1レーザーに関する情報
本製品はIEC60825-1 :2014(third edition) に従って、クラス1レーザー製品
として分類されています。本製品に搭載されているレーザーは、基本的に人体へ
の影響がない安全とされているものですが、距離センサー部を正面から凝視しない
でください。

● 乳幼児の手の届く場所に保管しない
● 乳幼児の手の届く所で使用しない
● 子供だけで使用させない
 (感電・やけど・けがの原因)

● 引火性のもの(ガソリン・ベンジン・シンナー・スプレー・
 ガスなど)の近くで使用しない (爆発・火災の原因)

● 使用中に本体にヘアスプレーや可燃性の整髪料などをかけない
  (火災・感電・やけどの原因)

● 本体・付属品に整髪料などが付いたまま放置しない
 (故障・変色・割れの原因)

● 使用中に吹出口をのぞき込まない
(風と一緒にほこりなどの異物が吹き出し、けが・やけどの原因)

● 吹出口を下向きに置く等、本体を机や床の上に
 置いて使用しない
● 使用中に本体を机等の上に置いたまま手を離さない
● 吸込口・吹出口をふさがない
● 燃えやすいものや熱に弱いものの上に置かない
● 電源スイッチを入れたままその場を離れない
 (火災・やけどの原因)

● ぬれた手で使用しない (感電・ショートの原因)

● 吸込口・吹出口からヘアピンや針金などの異物を入れない
 (火災・感電・異常動作の原因)

安全注意事項 (2) 請務必遵守。

警告 為了防止因觸電、漏電、起火燃燒等因素造成事故。

關於使用時與保管方式
● 請勿存放於嬰幼兒易取得之處。
● 請勿在嬰幼兒可取得之處使用。
● 請勿讓兒童單獨使用。
（否則將造成觸電、灼傷、受傷）

● 請勿在有易燃物（汽油、揮發油、稀釋劑、噴霧、瓦斯等）的 
場所附近使用。（否則可能導致爆炸或火災）

● 使用過程中，請勿對機身噴髮膠或可燃性造型品等。
（否則將造成火災、觸電、灼傷）

● 造型品等沾附在本產品、配件上時，請勿放置不管。
（否則將導致故障、變色、破裂）

● 使用時請勿直視出風口。
（否則將被與風一起吹出來的灰塵等異物灼傷或刮傷）

● 使用時，進氣口請勿朝下，且不得把吹風機置於 
桌面或地板上。

● 使用時請以手持，請勿將吹風機放置於桌上等。
● 請勿堵住進氣口、出風口。
● 請勿放在易燃物品或不耐熱的物品上。
● 請務必關閉電源開關後再離開。
（否則將造成火災或灼傷）

● 手部濕潮時請勿使用（否則將導致觸電、短路）
● 請勿將髮夾或鐵絲等異物插入進氣口與出風口內。
（否則將造成火災、觸電、動作異常）

● 本電器不預期供生理、感知、心智能力、經驗或知識不足之使用者 
(包含孩童 )使用，除非在對具有安全責任的人員之監護或指導下
安全使用。

● 請勿在近水處使用本電器。

注意 為了防止因觸電或火災等因素造成事故或受傷。

關於使用時
● 本產品請勿摔落或碰撞（否則將造成觸電、起火燃燒、故障）
● 除了吹乾人體毛髮、整髮造型之外，請勿作其他用途。
● 請勿使用於寵物、衣物、鞋類、假髮、髮片。
（否則將引發火災、灼傷、故障）

● 不可作為商業用途。
● 不可放置於會有不特定多數人使用的場所。
（將因連續超載而故障）

● 在使用過程中與使用後， 
由於出風口周圍（   　）會處於 
高溫狀態，暫時請勿觸碰。
（否則將造成灼傷）禁止接觸

保持3cm以上的距離。

請注意

※ 護髮產品（髮質修復液、造型慕斯、護髮乳等）、化妝品、制汗劑、 
防靜電劑、防水噴霧、光亮劑、玻璃清潔劑、科技海綿、髮蠟等。

● 定期保養距離感測器部位。
（否則將因附著濕垢或灰塵而引發異常動作）

● 感覺有異常時，請立即停止使用。
（否則將因非預期的故障而引發火災、觸電、灼傷）

距離感測器部位

關於距離感測器（關於第 1級雷射的資訊）
本產品依據 IEC60825-1:2014 (third edition)的規定，歸類為第 1級雷射產品。 
基本上，本產品內建的雷射經認定為對人體無影響的安全設備，但仍請勿正面 
直視距離感測器部位。

此處會變得高溫，
請勿觸碰

保持 10cm以上的距離。

掛繩
● 請勿使用附屬掛繩以外的物件
● 請勿安裝在電源線保護套以外的任何位置上。
（否則可能會因電源線斷裂而導致故障、觸電或起火燃燒）

● 在本產品附近使用添加矽靈的化妝品等物品※時，矽靈可能會附著
在機身內部，導致自動除菌離子不易產生。
請頻繁保養產生器元件。20 頁

● 幼童請在家長管理監督下使用，並請遵守以下說明：
・吹風機必須由家長持握，並注意吹向頭部的溫度。
・使用輕柔護理模式 14頁
・請不要一直吹同一處
（否則可能因此灼傷）

● 使用過程中，請小心避免頭髮被吸入進氣口內。
・與進氣口保持 10cm以上的距離
・進氣口有破損時，請勿繼續使用。
（否則將造成頭髮捲入機身內或是燙傷、故障）

● 出風口與頭髮之間保持 3cm以上的距離
（避免頭髮燒焦）
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本 体

ハンドル

吹出口(4カ所)

吸込口

コード
プロテクター

電源プラグ

電源コード

コードバンド

操作部 11～14ページ

長押し

風量ボタン

MODE ボタン

COLD ボタン

電源スイッチ

距離センサー

各部のなまえ(1)

9

HOT
BEAUTY
SCALP

APP

SENSING

モード 色 明るさ

え
ま
な
の
部
各

モードLED(白)

動作表示部

運転しているモードのLEDが点灯します

温度/風量LED(吹出口付近4カ所)

HOT

SENSING

BEAUTY

SCALP

APP

…… ホットモード

…… センシングモード

…… ビューティモード

…… スカルプモード

…… アプリモード

長押し

TURBO
風量大

DRY
風量中

SET
風量小

明るさで風量を表示します

暗い

明るい赤 － 高温風

黄 － 中温風

緑 － 低温風

青 － 冷風 室温

近 遠

センシングができていないときは
消灯になります

色で温風温度を表示します

色でセンシング状況を表示しています

青 水 緑 黄 赤 白 紫

9

HOT
BEAUTY
SCALP

SENSING

HOT

SENSING

BEAUTY

SCALP

…… 

…… 

…… 

…… 

TURBO

DRY

SET

各部位名稱 (1)

機身

出風口（4處）

距離感測器

握把

電源線保護套

電源線

電線束線帶

電源插頭

11～ 14 頁

風量鍵

模式鍵

冷風鍵

電源開關進氣口

動作顯示部位

模式 LED（白色）

操作部位

溫度 /風量 LED（出風口周圍 4處）

運轉中模式的 LED燈會亮起

快速乾燥模式

距離感測模式

水潤光澤模式

頭皮護理模式

模式 顏色 亮度

以顏色表示熱風溫度

紅色：高溫熱風
黃色：中溫熱風
綠色：低溫暖風
藍色：冷風（室溫）

以顏色表示感應狀況

藍 水 綠 黃 紅 白 紫

無法感應時，燈會熄滅

近 遠

以亮度表示風量

明亮

大風量

中風量

小風量
微弱
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り
わ
終
い
使

電源プラグを差し込む

電源スイッチを�ON�にして、電源を入れる

髪に風を当てる

1

2

3

電源スイッチを�OFF�にして、
電源プラグを抜く

MODE ボタンを押して、運転モードを選ぶ
12 ページ

● 吸込口から10cm以上離す。
(本体に髪が吸い込まれる原因)

● 吹出口から3cm以上離す。
(髪がコゲる原因)

4

5

● 風量は�TURBO」、運転モードは�HOT�に
 なります。

● 風量ボタンを押すたびに、設定風量が変わり、
　温度 / 風量 LED の明るさが変わります。 

● 運転の開始または停止に多少の遅れが出る
 場合があります。

● 使用中や使用後しばらくは、吹出口周辺が高温
 になっているので触れない。 (やけどの原因)
● 収納するときは、電源コードを本体に巻き付けない。
 (断線・ショートの原因)
 コードバンドを使う。

ご注意

運転のしかた
本体の操作方法

風量ボタンを押して、風量を選ぶ

た
か
し
の
転
運
／
え
ま
な
の
部
各

本製品の運転開始時は強い風による
大きな反動があるため、本体をしっ
かりと持つようにしてください。

11

1

2

3

4

5

10

各部位名稱 (2)

附屬配件

於吊掛本產品收納時使用。
請將掛繩套在電源線保護套最下面的溝槽並牢牢拉緊。

●掛繩

吹頭髮。

● 與進氣口保持 10cm以上的距離。
（避免頭髮被吸入機身內）

● 與出風口保持 3cm以上的距離。
（避免頭髮燒焦）

將電源開關切換至「OFF/關」位置， 
拔出電源插頭。

● 在使用過程中與使用後，由於出風口周圍會處於高溫狀態，
暫時請勿觸碰。（否則將造成灼傷）

● 收納時，請勿將電源線纏繞在機身上。
（否則將造成斷線或短路）
請使用電線束線帶。

請注意

使
用
完
畢

安裝方法

● 請勿使用附屬掛繩以外的物件
● 請勿安裝在電源線保護套以外的任何位置上。
（否則可能會因電源線斷裂而導致故障、觸電或起火燃燒）

長期使用掛繩吊掛時，可能會導致電源線保護套變形，但並不會影響品質。
此外，當掛繩變得鬆脫，請重新安裝於指定位置。

● 產生器清潔刷 20頁

（連同使用說明書一併裝在塑膠袋中）

使用方法
由於本產品於啟動時會因為強烈
風力而產生反作用力，請確保牢
牢握住機身。

操作方式

插入電源插頭。

將電源開關切換至「ON/開」位置，開啟電源。
● 風量將轉為「TURBO/大風量」，風的溫度
將轉為 ｢HOT/熱風 ｣。

按下風量鍵，選擇風量。

● 每按一次風量鍵，就會改變風量設定， 
溫度 /風量的 LED燈亮度也會改變。

按下模式鍵，選擇運轉模式。
12頁

● 啟動或停止操作時，有時可能會出現一些延遲。

請注意
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長押し

点 灯

高温風－冷風

高温風

低温風
パターン ①

パターン ②

パターン ①：周囲の温度を感知して、温風�冷風(季節に合った温度)をくり返します。

動作表示部中央の距離センサーで頭部との距離を測定し、
温風温度を自動でコントロールします。

センシングモード使用時の

温度/風量LED (色)は、センシング

状況を表示しています。

ビューティモード時にMODEボタン
長押しでパターンを切替

モードLED
(白) 冬 春・秋

温風温度の設定
夏

高温風

冷風

中温風

冷風

点 滅

点 灯

低温風－冷風

低温風パターン ①

パターン ②

パターン ①：約50℃の温風が一定に出ます。

パターン ②：約50℃の低温風�冷風をくり返します。

スカルプモード時にMODEボタン
長押しでパターンを切替

モードLED
(白) 温風温度の設定

点 滅

パターン ②：周囲の温度に関係なく、高温風�冷風をくり返します。

温度/風量LED

距離センサー

9 ページ

13

長押し

12 12

長押し

長押し

COLDボタン を押してON/OFFを切り替えます。

運転モードを選ぶ

コールドモードをONにす
ると温度/風量LEDが青く
点灯します
OFFにすると直前の運転
モードに戻ります

MODEボタンを押して運転モードを選びます
押すたびに切り換わります

COLD
ボタン

MODE ボタン
ホットモード
高温の風を発生させます
(TURBO時　約90℃)
※室温30℃時

15ページ
センシングモード
髪をいたわる運転を自動で
おこないます

15ページ

ビューティモード
温風と冷風を自動で切り換え
ます 16ページ

スカルプモード
約50℃のやさしい風を 発生
させます 16ページ

アプリモード
吹出し温度、温度を切り替える
タイミング等お好みでカスタマ
イズできます 18～20ページ

運転モードについて(1)

コールドモードにするには

關於運轉模式 (1)

選擇運轉模式

按下模式鍵，選擇運轉模式
（每次按下時皆會切換）

快速乾燥模式
產生高溫熱風
（TURBO時，約 95℃）
※室溫 30℃時
 15頁

距離感測模式
自動執行護髮運轉

15頁

水潤光澤模式
自動切換熱風、冷風 

16頁

頭皮護理模式
產生約 50℃的溫和暖風

16頁

模式鍵

想要切換為冷風模式時

按下 COLD/冷風鍵即可切換。

當冷風模式開啟時 
溫度 /風量的 LED就會亮起
藍燈
（關閉冷風模式，就會返回
到先前的運轉模式）

COLD/冷
風鍵

透過動作顯示部位中央的距離感測器，測量與 
頭部之間的距離，自動控制暖風溫度。

使用距離感測模式時， 
溫度 /風量 LED（顏色）會顯示 

感應狀況。 9頁

距離感測器

溫度 /風量 LED

在使用 BEAUTY/水潤光澤模式時 
長按模式鍵切換

模式 LED
（白色）

暖風溫度設定
冬季 春季、秋季 夏季

功能模式 ① 亮燈
高溫風
Ι
低

高溫風
Ι

冷風

中溫風
Ι

冷風

功能模式 ② 閃爍 高溫風－冷風

功能①：偵測周圍溫度，交替吹出熱風⇔冷風（配合季節的溫度）。
功能②：無關環境溫度，交替吹出高溫風⇔冷風

功能①：穩定送出約 50℃恆溫風
功能②：交替循環吹出約 50℃的低溫風⇔冷風。

在使用 SCALP/頭皮護理模式時 
長按模式鍵切換

模式 LED 
（白色） 暖風溫度設定

功能模式 ① 亮燈 低溫風

功能模式 ② 閃爍 低溫風－冷風
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+

14

長押し

長押し

●ジェントルモードに切り替える

●ジェントルモードから運転をスタートする

運転モードについて(2)

ジェントルモードを使う
ジェントルモードは穏やかな風とやさしい温度で運転するモードです。
距離センサーが頭との距離を監視して温度をコントロールします。
（近づきすぎたときはCOLDモードで運転します）

動作中に風量ボタンを長押しする
ジェントルモード中に風量ボタンを長押し

  すると ジェントルモードは終了します

ジェントルモードで運転中はモードLED「HOT」
が点滅し、温度/風量LEDはセンシング状況に
応じた色で暗く光ります。

点滅

風量ボタン（長押し）

+
風量ボタンを押しながら、
電源を入れる

乳幼児に使用する場合は、以下のようにおこなってください。
· 必ず保護者が本体を持ち、お子様の頭部へ当てる風の温度に
    注意する
· 同じ場所に当て続けないようにする
（やけどの原因）

ご注意

15

●お好みの風量で

夏の暑いときや熱い風が苦手な方に。
温風温度を自動でコントロールし、髪をいたわる温度で
乾かします。

使いかたのポイント(1)

髪と地肌にやさしく、お使いいただくために

ホットモード

センシングモード

洗髪後に温風で乾かす

～速乾をかなえるポイント～
4つの吹出口から出る風全体を
しっかりと髪に当てることで、
効率よく乾かすことができます。

乾いたタオルで髪の水分を軽く
拭き取ってから、温風を当てます。

髪をいたわる温風で
乾かす

15

關於運轉模式 (2)

如何使用 GENTLE/輕柔護理模式
輕柔護理模式是以柔和風量及舒適溫度進行運轉。
距離感測器可以監測吹風機與頭髮的距離，進而調整溫度。
（如果太近就會以 COLD/冷風模式運轉）

●切換到輕柔護理模式

●直接使用 GENTLE/輕柔護理模式

在輕柔護理模式運轉時，「HOT」燈會閃爍， 
溫度 /風量 LED會根據感應情況顯示顏色， 
並微弱發光。

在任何模式使用時，長按風量鍵 2秒以上即可
切換至輕柔護理模式
(再次長按風量鍵 2秒以上即可切換至前次使用模式 )

按住輕柔護理模式鍵再
打開電源開關

閃爍

風量鍵（長按）

請注意
幼童使用時，請遵循以下指示操作。
・吹風機必須由家長持握，並注意吹向孩童頭部的溫度。
・請不要一直吹同一處
（否則可能因此灼傷）

使用方式重點 (1)

為了能溫和使用於頭髮與頭皮

～快速乾髮的重點～
讓 4處出風口吹出的風能完整
的吹向頭髮，則能有效而快速
地吹乾頭髮。

●使用喜好的風量

洗髮後以熱風吹乾 快速乾燥模式

距離感測模式以溫和的暖風吹乾

先以乾毛巾輕輕擦乾頭髮，再用熱
風吹乾。

適合夏季炎熱時使用。
自動調控暖風溫度，以呵護秀髮的溫度吹乾。
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温風を当てた後に
コールドモードを使用すると
くせづけしやすくなります。

水やヘアケアローションなどで
髪を湿らせてから、
温風を当てます。

髪の根元を持ち上げながら
温風を髪の根元に当ててください。

髪をボリュームアップさせる

温風を当てた後の仕上げにコールドモードを使用すると、
髪にうるおいが保持され、まとまりやすくなります。

髪のまとまりをよくする

髪をセットする

コールドモード

ホットモード

●風量�SET�をおすすめします

● 風量ボタンを押すたびに、設定風量が
 変わります。

COLDボタン

COLDボタン

風量ボタン

ト
ン
イ
ポ
の
た
か
い
使

8, 9 ページ

SET

17

SET

16 16

髪と地肌にやさしく、お使いいただくために

● 本体にヘアケアローションなどがかからないようにする。　　　
● ヘアケアローションなどが付いた手で、本体を触らない。
● ヘアケアローションなどが本体に付着した場合は、放置せずに、
 柔らかい布などできれいに拭き取る。
 (変色・ひび割れなどの原因)

ご注意

21ページ

13ページ

13ページ

●お好みの風量で

自動的に温風と冷風をくり返して
キューティクルを引き締めます。
頭頂部から毛先に向かって風を当てると効果的です。
パターン①は、周囲の温度を感知して、
温風�冷風(季節に合った温度)をくり返します。

ビューティモードの運転中にMODEボタンを
約2秒長押しすると、パターン①とパターン②が
切り換わります。

約50℃の温風で地肌をいたわりながら乾かすことが
できます。
(ある程度髪が乾いてからのご使用をおすすめします）

スカルプモードの運転中にMODEボタンを約2秒
長押しすると、パターン①とパターン②が
切り換わります。

髪のツヤをだしたい

地肌をしっかり乾かす

ビューティモード

パターン ① ：シーズナル
パターン ② ：ノーマル

スカルプモード

パターン ① ：低温風
パターン ② ：低温風�冷風

使いかたのポイント(2)使用方式重點 (2)

為了能溫和使用於頭髮與頭皮

●使用喜好的風量
想要秀髮有光澤感

水潤光澤模式

功能模式①：配合季節
功能模式②：一般

自動交替切換熱風與冷風，讓角質層更加緊緻。
從頭頂部位朝髮尾時，效果更好。
功能模式①可偵測環境溫度，交替切換熱風⇔冷風 
（適合當季的溫度）。

在水潤光澤模式運轉期間，長按模式鍵約 2秒，即可切
換功能模式①和功能模式②。 13頁

確實吹乾頭皮
頭皮護理模式

功能①：低溫暖風
功能②：低溫暖風⇔冷風。

以約 50℃的暖風呵護並吹乾頭皮。
（建議等頭髮乾燥到一定程度後再使用。）

在頭皮模式運轉期間，長按模式鍵約 2秒，即可切換。
功能模式①和功能模式②。 13頁

● 請避免護髮乳等產品噴灑到機身。
● 沾有護髮乳等產品的手請勿接觸機身。
● 護髮乳等產品沾在機身上時，請立即以軟布等擦拭乾淨， 
切勿任其附著於機身上。 
（否則可能導致變色、破裂等情況） 18頁

請注意

●建議使用 SET/弱風，搭配以下模式。

● 按風量鍵切換至 SET/弱風 
每次按下風量鍵，風量設定就會改變。
8、9頁

（風量鍵）

對頭髮造型

先以清水或抗熱護髮產品打濕
頭髮打後，再以熱風吹整。

如果以熱風吹乾後再使用冷風
模式，可讓頭髮更自然有型。

（COLD鍵）

增加髮量感 快速乾燥模式

冷風模式

請提起頭髮，吹整髮根。

減少毛躁感

熱風吹整後，收尾時再吹冷風， 
可使秀髮保濕，定型並減少毛躁感。

（COLD鍵）
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お手入れ(1)

吹出口・吸込口から、ヘアピンや針金などの異物を入れない
【火災・感電・異常動作の原因】警 告

本体

表面を柔らかい布で拭く
本体にヘアケアローションなどが付着したままにしてお
くと、変色・割れの原因になります。

お手入れ時期：汚れたら

汚れが取れにくいときは、水または薄めた台所用合成
洗剤(中性)で湿らせた布を固く絞り拭いてください。
その後、洗剤が残らないようによく拭き取ってください。

綿棒※でほこりを取り除く
綿棒で凹部のほこりを軽く払う
※ベビー綿棒を推奨
 必ず新しい綿棒でお手入れしてください

本体

距離センサー部 お手入れ時期：1カ月に1回以上こまめに

必ず電源スイッチを切り、電源プラグをコンセント
から抜いて、製品が冷めてからおこなう

【感電・発火・やけど・けがの原因】

警 告

プラグを抜く

距離センサー部

シンナー
ベンジン
アルコール

本体のお手入れに次のものは使わないでください。
(表面の変色・ひびわれや、内部(精密部)に液が浸透すると故障の原因)

オーブンクリーナー
クレンザー
漂白剤

柑橘類由来成分
含有洗剤

(リモネンなど)

来
由
類
橘
柑

有
含
分
成

住宅・家具用
合成洗剤
(アルカリ性)

スプレー式洗剤
金属タワシ

シンナー

ン
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 1.本製品を使用する前に、近くで�他の無線局�が運用されていないことを確認

 2.万一、本製品と�他の無線局�との間に電波干渉が発生した場合には、速やか
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 2.万一、本製品と�他の無線局�との間に電波干渉が発生した場合には、速やか
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保養 (1)
警告

請務必先關閉電源開關，並由插座拔出電源插頭，
待本產品冷卻後，再開始保養。

拔出插頭

【否則將導致觸電、起火燃燒、灼傷、受傷】

機身 保養時期：髒汙時

使用軟質乾布擦拭表面。
放任護髮乳等產品附著在機身上未清理時，將導致變色或破裂。

髒汙難以去除時，請將抹布浸在清水或稀釋過的廚房合成清
潔劑（中性）內，並用力擰乾後再以其擦拭。之後請將清潔
劑徹底擦拭乾淨，避免其殘留。

保養吹風機時，請勿使用以下物品。
（否則將造成表面變色或裂痕，若液體滲透至內部（精密元件），甚至會導致故障。）

稀釋劑
揮發油
酒精

烤箱清潔劑
研磨劑
漂白水

含有柑橘類萃取成分
含有清潔劑

（檸檬油精等）

用宅 /家具專用
合成清潔劑
（鹼性）

噴霧式清潔劑、
鋼刷

揮
發
油

研
磨
粉

漂
白
水

清
潔
劑

含
有
柑
橘
類

萃
取
成
分

合
成
清
潔
劑

噴
霧
式
清
潔
劑

稀釋劑

機身

距離感測器 保養時期：每 1個月至少 1次頻繁保養

以棉花棒※清除灰塵
使用棉花棒輕輕撥出凹陷部位的灰塵，
※建議使用嬰兒用棉花棒。
（請務必以未使用過的棉花棒保養）

距離感測器部位

警告 請勿將髮夾或鐵絲等異物插入進氣口、出風口內。 
【否則可能會造成火災、觸電、運轉異常】
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1
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吸込口

吸気カバーを上に
引き上げ、印 (●) 
が合うようにして
本体に取り付ける
(吸気カバーを付けた
状態で回転させない)

吸気カバーを
引き下げて
本体からはずす
(マグネットで
固定されています)

柔らかい布で吸気カバー、
吸気フィルターのほこりを
取り除く
(吸気カバー、吸気フィルター
に力を加えすぎないように
してください)

付けかた

吸気カバー、吸気フィルターのほこりが取れにくいときは、水で湿らせた布を
固く絞り拭いてください。
ほこりが付着すると風量が落ちる原因になり、安全装置が働くことがあります。
(安全装置がひんぱんに働くと故障の原因になる可能性があります)
ご使用前に、吸込口にほこりが付着していないか、確認してから運転する
ことをおすすめします。

お手入れ時期：1カ月に1回以上こまめに

くぼみ

電源プラグを抜く

本製品背面にある外カバーを取りはずす

ユニットは、お手入れするとくり返しお使いいただけます。 交換不要

1

2

プラズマクラスターイオン発生ユニット(電極部) お手入れ時期：2カ月に1回以上

下部にあるくぼみから
引き上げる
（はずれない場合は、
ゼムクリップ等を使用
して下さい）

マグネット

はずしかた

お手入れ(2)
必ず電源スイッチを切り、電源プラグをコンセント
から抜いて、製品が冷めてからおこなう

【感電・発火・やけど・けがの原因】

警 告

プラグを抜く

吸気カバー 吸気フィルター

23

れ
入
手
お

ご注意

● ユニットは取りはずすことはできません。
● 付属のユニット清掃ブラシ以外(綿棒など)を使用しないでください。
 (故障の原因)

● 清掃用カバー周辺のネジ4本ははずさないでください。
 (破損の原因)

清掃穴(2カ所) にユニット清掃ブラシを差し込む
電極部(奥の2カ所) 先端が手前側に向いているため、清掃ブラシを
上下左右に動かして、電極部(奥の2カ所) の汚れを取り除く

清掃用カバーを戻し、ネジをしめる

5

10 ページ

清掃用
カバー

ユニット
（本体内部）

清掃用カバーのネジをゆるめて清掃用カバーを開ける

3

4

ネジ

清掃イメージ図

※清掃用カバーをしっかりしめた状態でないと外カバーは取り付けら
 れません

※電極(針)部の見え方はイラストと異なります。

※プラスドライバーの
　#1を使用

外カバーをしっかり取り付ける6

清掃穴(2カ所)

電極(針)部(奥の2カ所)
ユニット清掃
ブラシ

清掃用カバーを手前におろす

21

5

3

4

6

保養 (2)
警告

請務必先關閉電源開關，並由插座拔出電源插頭，
待本產品冷卻後，再開始保養。

拔出插頭

【否則將導致觸電、起火燃燒、灼傷、受傷】

進氣口 保養時期：每 1個月至少 1次頻繁保養

拆卸方法 安裝方法

磁鐵

將進氣罩往下， 
從機身上卸除。
（進氣罩是以磁吸
式固定）

進氣罩 進氣濾網

對準標記 (● )後 ,
直接將進氣罩往上
裝入。
(進氣罩請直接對準
裝入，切勿旋轉 )

以軟布擦除進氣罩和 
進氣濾網的灰塵。
（請勿過度按壓進氣罩和 
進氣濾網）

當進氣罩和進氣濾網的灰塵難以清除時，請將布用水沾濕並用力擰乾後 
擦拭。
附著灰塵時，將導致風量減弱，可能會觸發安全裝置。 
（如果安全裝置頻繁啟動，可能會導致故障。）
建議在使用前，先檢查進氣口是否有灰塵附著後再使用。

自動除菌離子 (Plasmacluster)產生器元件（電極部位） 保養時期：每 2個月至少 1次

產生器元件可藉由保養的方式反覆使用。 毋須更換

拔出電源插頭

取下本產品背面的背蓋

從下方凹處往上拉
（如果拿不下來，請使用
迴紋針等物品挑出）

凹洞處

轉開清潔用保護蓋的螺絲，打開清潔用保護蓋

螺絲

清潔用
保護蓋

將清潔用保護蓋往自己的方向拉

※使用 #1十字螺絲起子

在清潔孔（2處）插入產生器清潔刷清掃
由於電極部（最深處的 2處）的前端是朝向自己，故請上下左右移動
清潔刷，以清除電極部（最深處的 2處）的污垢

產生器元件
（機身内部）

清潔示意圖

清潔孔（2處）

產生器清潔刷
電極（針）部位（深處 2處）

※*電極（針）部的外觀與圖示不同。

裝回清潔用保護蓋，鎖上螺絲
※如果清潔用保護蓋沒有確實安裝好，外蓋會無法裝上

確實安裝好背蓋

● 請不要卸下清潔用保護蓋周圍的 4根螺絲。
（否則可能會造成破損）

● 產生器無法拆卸。
● 請勿使用配件清潔刷以外之物品（棉花棒等）進行清理。
（否則將導致故障）

請注意

10頁
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修理依頼やお問い合わせの前に
もう一度お調べください。こんなときは？(1)

こんなとき お調べください 参照
ページ

12

12

風がぬるい

温度が低い

● ドライヤーは吸いこんだ空気を、本体内部
 のヒーターであたためて吹き出す仕組みに
 なっています。部屋の温度が低い場合は相
 対的に温風温度も低くなります。温かい部
 屋(室温25℃程度)でドライヤーを1分稼働
 させ、温風が出ていれば正常です。

風が冷たい
温風が出ない

● COLDモード、SCALPモードになっていませ
 んか？
　�　HOTモードにする。

● SENSINGモードになっていませんか？
 �　距離が近いと冷風になります。

18～20● APPモードになっていませんか？
 �　APPモードでは、アプリで設定した温度
 　　で運転します
 �　アプリからAPPモードを初期状態に戻すか、
 　　再設定をしてください。

－

－

吹出口の風の
においが気になる

● プラズマクラスターイオン発生時に微量の
 オゾンが発生するため、吹出口からにおいが
 することがありますが、自然界に存在する
 濃度と同程度で、健康上支障はありません。

● 初めて温風を出したときに、生産過程で使用
 した油成分等がヒーターの熱により、異臭や煙
 となって発生する場合があります。温風で数回
 使用すると、においや煙は出なくなります。

22

上記の原因以外のときは、ただちに使用を
中止し、お客様ご相談窓口にご相談ください。

風が弱くなった

風が熱くなった

温風がときどき
冷風になる

● 吹出口・吸込口にほこり、汚れなどが付着して
 ふさがれていませんか？
 �　 ほこり・ふさいでいるものを取り除いてください。

25

？
は
き
と
な
ん
こ

こんなとき お調べください 参照
ページ

14

風量ボタンを押して
も風量が変わらない

● GENTLEモード で運転していませんか？
 �　風量ボタンを約2秒長押しすると、
 　　GENTLEモードが終了し、運転モー
 　　ドや他の風量が選択できます。

19

MODEボタンを押し
ても運転モードの選
択ができない

● アプリから「MODEボタンのカスタマイ
　ズ」設定をしていませんか？
 �　アプリからカスタマイズを初期状態
 　　に戻すか、再設定をしてください。
 　　※他の方の操作を受信した場合や、
 　　　譲渡された場合、設定が変更され
 　　　ている場合があります。

● 距離センサー部が汚れていませんか？
 �　距離センサー部の汚れを取り除いて
 　　ください。汚れたままにしておくと
 　　誤動作の原因となります。

�SENSING �モードで
·温風が出ない
·温風になったり
　冷風になったりする

21

12

12

温風になったり
冷風になったりする

音が大きくなったり
小さくなったりする

● BEAUTYモードになっていませんか？
　�　温風と冷風をくり返すため
 　　異常ではありません。

● SENSINGモードになっていませんか？
　�　SENSINGモードでは、距離に応
 　　じて温風の温度を変更します。

● APPモードになっていませんか？
 �　APPモードでは、アプリで設定し
 　　た温度で運転します
 �　アプリからAPPモードを初期状態に
 　　戻すか、再設定をしてください。

18～20

－● 髪を乾かしたり、スタイリング、頭皮ケ
 アをするための製品です。危険ですので、
 他の目的では使用しないでください。
 また、SENSINGモードで使用すると誤
 動作のおそれがあります。

髪以外のものを乾かし
たい

23

故障排除 (1) 委託送修或洽詢前，
請再次確認。

問題點 請檢查 參考頁面

出風口吹出來的風的
氣味讓人在意

● 熱風第一次吹出時，製造過程中所使用的油質
成分等可能會因為加熱而產生異臭和煙霧。使
用熱風數次後，異味和煙霧就會慢慢消失。

● 產生自動除菌離子時，會發生微量的臭氧，因
此出風口可能會發出氣味，但濃度與存在於自
然界中的臭氧相同，不會造成健康上的問題。

—

風的溫度過低
不會吹出熱風

●是否設定在「冷風」模式或「頭皮護理」模式？
⇒切換為熱風模式。 12

●是否設定在「SENSING/距離感測」模式？
⇒距離太近時會轉為冷風。 12

出風溫度不夠
熱風溫度低

●吹風機的運作方式是通過加熱機身內部的空氣
後吹出。如果房間溫度較低，相對地，熱風的
溫度也會較低。在溫暖的房間（室溫約攝氏 25
度左右）中啟動吹風機 1 分鐘，如有出熱風即
為正常。

—

風力變弱
風的溫度變熱
熱風有時變成
冷風

● 出風口與進氣口有無被附著的灰塵或 
髒汙堵住？
⇒請清除灰塵、堵塞物。

如非上述原因所造成， 
請立即停止使用並聯絡客服中心。

20

問題點 請檢查 參考頁面

在「SENSING」模式下
・不會吹出熱風
・一下變成熱風
一下變成冷風

● 距離感測器部位有無髒汙？
⇒請清除距離感測器部位的髒汙。繼續以
髒汙狀態使用時，可能會出現錯誤動作。

19

一下變成熱風
一下變成冷風

聲音忽大忽小

● 是否設定在「水潤光澤」模式？
⇒此模式會交替吹出熱風與冷風， 
並非異常。

12

● 是否設定在「SENSING/距離感測」模式？
⇒在「距離感測」模式下， 
會依據距離調整熱風的溫度。

12

即便按下模式鍵，仍無法
選擇運轉模式

即便按下風量鍵，仍無法
改變風量

● 是否設定在「GENTLE/輕柔護理」模式？
⇒長按風量鍵約 2秒，即可結束輕柔護理
模式，並選擇其他運轉模式和風量了。

14

想要使用在吹乾頭髮以外
的物品時

● 本產品為吹乾頭髮、對頭髮造型、護理頭
皮用的產品。請勿使用於其他用途， 
以免發生危險情況。此外，若使用距離感
測模式，有可能會發生故障。

—
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－● 日本国内専用の製品ですので、海外では使用
 できません。

海外で使用したい

こんなとき お調べください 参照
ページ

こんなときは？(2) 修理依頼やお問い合わせの前に
もう一度お調べください。

22

22

－

● 運転中は常にプラズマクラスターイオンが
 放出されています。ユニットの電極部が
 汚れていると、プラズマクラスターイオンが
 十分に発生しない場合があります。
 2カ月に1回以上お手入れすると、くり返し
 お使いいただけ、ユニット交換の必要は
 ありません。

● 髪質によって異なります。
 パーマをあてて間もないとき、カラーリング、
 縮れ毛、くせが強い、細い、短い、柔らかい
 方は、効果が現れにくい場合があります。

● 吹出口・吸込口にほこり、汚れなどが付着し
 てふさがれていませんか？
 �　ほこり・ふさいでいるものを取り除いてく
 　　ださい。

プラズマクラスター
イオンの効果が
感じられない

－● 洗面所などの照明器具によっては、ちらつきが
 起こることがありますが、温風温度を制御して
 いるためで、故障ではありません。
 気になるときは、別のコンセントに接続して
 ご使用ください。

照明がちらつく

27

処置後も異常がある場合や下記の場合はただちに使用を中止し、
お客様ご相談窓口にご連絡ください。 ？

は
き
と
な
ん
こ

エラー表示 お調べください 参照
ページ

● 本体、または電源環境によるエラーです。
 電源プラグを抜き、吸込口をふさいでいる
 ほこりや、汚れなどを取り除いた後、電源
 プラグを差し込み、もう一度運転してくだ
 さい。
● くり返しエラー表示になるときは、使用を
 中止し、お客様ご相談窓口にご相談くださ
 い。

● 電源プラグを抜いて再び差し込み、もう
 一度運転してください。くり返しエラー
 表示になるときは、SENSINGモード以外
 を使用してください。

モードLED「SENSING」
と 温度/風量LED（紫）
が点滅する 

モードLED「HOT」が
点滅する 

－

● ボタン操作エラーです。GENTLEモードで
 運転中はボタン操作が制限されています。
 �　風量ボタンを約2秒長押しすると 、
 　　GENTLEモードが終了し、運転モード
 　　や他の風量が選択できます。

温度/風量LEDが点滅する 14

22温度/風量LED(赤・黄・
青・緑のいずれか)と
4つのモードLED(白)が
点滅する

温度/風量LED(白)が
点滅する

●  電源プラグが異常に熱い
●  本体・温風が異常に熱い
● 電源コードを折り曲げたり
 回転させると運転が停止
 することがある

●  吹出口の中が真っ赤になる
●  本体が部分的に変形している
●  電源コードの一部が異常に熱い
● 異常な音、振動、コゲ臭いにおいがする
● 風が出ない、または出たり、出なかったりする

25

故障排除 (2)

問題點 請檢查 參考頁面

自動除菌離子的效果
不明顯

● 效果會因髮質而改變。
剛燙完頭髮的短時間內，或是有染髮、自然捲、
髮質較硬、較細、較短、較軟等情況時，可能
不易獲得效果。

—

● 使用運轉期間會持續釋放自動除菌離子。產生
器的電極部位變得髒汙時，可能會導致等自動
除菌離子產生數量不足。
只要每兩個月進行 1次以上的保養即能反覆使
用，毋須更換產生器元件。

20

● 出風口與進氣口有無被附著的灰塵或髒汙等堵
住？
⇒請清除灰塵、堵塞物。

20

燈光閃爍 ● 隨著浴室等燈具的不同，可能會出現燈光閃爍
的現象，但這是因為吹風機本身控制熱風溫度
所致，並非故障。
如果擔心，可接到其他插座再行使用。

—

問題點 請檢查 參考頁面

溫風 /風量 LED
出現閃爍

「HOT」模式 LED
出現閃爍

●按鍵操作錯誤。在輕柔護理模式運轉下，
無法操作按鍵。
⇒長按風量鍵約 2秒，即可結束輕柔護理
模式，並選擇其他運轉模式和風量了。

14

「SENSING」模式 LED
與溫風 /風量 LED
出現閃爍

● 請將電源插頭拔出後再重新插回，並再次
執行運轉。若一再顯示錯誤時，請使用「距
離溫控感測」以外的其他模式。

—

溫風 /風量 LED(紅黃藍綠 )
和 4個模式 LED(白 )
出現閃爍

● 屬於機身或電源環境造成的錯誤。請拔除
電源插頭，並將堵住進氣口的灰塵、髒汙
等清除後，再重新插上電源，並再次啟動。

● 若依然顯示錯誤時，請停止使用並聯絡客
服中心。

20

● 如排除後仍有異常或有以下情況發生時，請停止使用並聯繫夏普客服中心進行檢修。

● 電源插頭異常過熱
● 機身、熱風異常過熱
● 彎曲或轉動電源線時， 
出現有時會停止運轉的情況

● 出風口內部呈火紅狀態
● 機身局部變形
● 部分電源線異常過熱
● 發出異常聲響、振動、焦臭味
● 完全沒風或時有時無

委託送修或洽詢前，
請再次確認。



IB-WX1T-W/IB-WX1T-P
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如有以下情況，請立即停止使用並聯絡客戶服務中心。

●  主機局部變形。
●  電源線的局部部位異常過熱。
● 發出異常聲響、振動、焦臭味。
● 完全沒風或時有時無。

●  電源插頭異常過熱。
●  本體出現部分變形。
●  彎曲或轉動電源線時，有時會停止運轉。
●  出風口的內部呈火紅的狀態。

●  電源插頭異常過熱。
●  本體出現部分變形。
●  彎曲或轉動電源線時，有時會停止運轉。
●  出風口的內部呈火紅的狀態。

(Pb) (Hg) (Cd) (C r
+6) (PBB) (PBDE)

○ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

產品規格表
IB-WX1T-W / IB-WX1T-P

1400W（HOT快速乾燥模式/TURBO強風量運轉時）

約95℃（室溫30℃ HOT快速乾燥模式/DRY中風量運轉時）

約1.1m3／分鐘（TURBO強風量運轉時）

主機：約620g

型　　　號

額定電壓/頻率

額 定 電 功 率

暖 風 溫 度

風　　　量

重　　　量

電源線長度

附  屬  品

AC110V 60Hz

約1.7m
造型吹嘴、離子產生器淸潔刷、使用說明書

設備名稱：雙氣流智慧吹風機，型號（型式）： IB-WX1T-W / IB-WX1T-P

備考1.“超出0.1 wt %”及”超出0.01 wt %”係指限用物質之百分比含量超出百分比
含量基準値。
備考2.“○”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準値。
備考3.“－”係指該項限用物質為排除項目。 

疑難排解
問        題 參照頁

12

18

報修修理或諮詢之前，請先查閱。

SENSING(距離感
測模式)LED指示燈
不斷閃爍

● 請將電源插頭拔出後再重新插回，並再次執
行運轉。若依然顯示錯誤時，請以
「SENSING(距離感測模式)」以外的其他模
式使用。

● 屬於本體或電源環境造成的錯誤。
 請將堵住吸入口的灰塵或汙垢等髒汙淸除

後，將電源插頭拔出後重新插回，並再次
執行運轉。

風量顯示部位的「大」

與「小」不斷閃爍

風量顯示部位的「大」

與「小」不斷閃爍

溫度 LED 也在閃
紅燈

溫度 LED 也在閃
藍燈

若依然顯示錯誤時，請停止使用並向客戶服

務中心諮詢。

IB-WX1T-W/IB-WX1T-P
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如有以下情況，請立即停止使用並聯絡客戶服務中心。

●  主機局部變形。
●  電源線的局部部位異常過熱。
● 發出異常聲響、振動、焦臭味。
● 完全沒風或時有時無。

●  電源插頭異常過熱。
●  本體出現部分變形。
●  彎曲或轉動電源線時，有時會停止運轉。
●  出風口的內部呈火紅的狀態。

●  電源插頭異常過熱。
●  本體出現部分變形。
●  彎曲或轉動電源線時，有時會停止運轉。
●  出風口的內部呈火紅的狀態。

(Pb) (Hg) (Cd) (C r
+6) (PBB) (PBDE)

○ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

產品規格表
IB-WX1T-W / IB-WX1T-P

1400W（HOT快速乾燥模式/TURBO強風量運轉時）

約95℃（室溫30℃ HOT快速乾燥模式/DRY中風量運轉時）

約1.1m3／分鐘（TURBO強風量運轉時）

主機：約620g

型　　　號

額定電壓/頻率

額 定 電 功 率

暖 風 溫 度

風　　　量

重　　　量

電源線長度

附  屬  品

AC110V 60Hz

約1.7m
造型吹嘴、離子產生器淸潔刷、使用說明書

設備名稱：雙氣流智慧吹風機，型號（型式）： IB-WX1T-W / IB-WX1T-P

備考1.“超出0.1 wt %”及”超出0.01 wt %”係指限用物質之百分比含量超出百分比
含量基準値。
備考2.“○”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準値。
備考3.“－”係指該項限用物質為排除項目。 

疑難排解
問        題 參照頁

12

18

報修修理或諮詢之前，請先查閱。

SENSING(距離感
測模式)LED指示燈
不斷閃爍

● 請將電源插頭拔出後再重新插回，並再次執
行運轉。若依然顯示錯誤時，請以
「SENSING(距離感測模式)」以外的其他模
式使用。

● 屬於本體或電源環境造成的錯誤。
 請將堵住吸入口的灰塵或汙垢等髒汙淸除

後，將電源插頭拔出後重新插回，並再次
執行運轉。

風量顯示部位的「大」

與「小」不斷閃爍

風量顯示部位的「大」

與「小」不斷閃爍

溫度 LED 也在閃
紅燈

溫度 LED 也在閃
藍燈

若依然顯示錯誤時，請停止使用並向客戶服

務中心諮詢。

產品規格表
型 號 IB-WX901T-W / IB-WX901T-B
額定電壓 / 頻率 110V~/ 60Hz
額 定 電 功 率 1200W（HOT快速乾燥模式 /TURBO大風量運轉時）

暖 風 溫 度 約 95℃（室溫 30℃ HOT快速乾燥模式 /DRY中風量運轉時）

風 量 約 7.4m3/分鐘（TURBO大風量運轉時）

重 量 約 540g（不含配件）

電 源 線 長 度 約 2.0m
配 件 產生器淸潔刷、掛繩

設備名稱：智慧溫控吹風機，型號（型式）：IB-WX901T-W / IB-WX901T-B

單元
限用物質及其化學符號

鉛
(Pb)

汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr+6)

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

外殼（風嘴、前 /後殼體、進風置） ○ ○ ○ ○ ○ ○

發熱系統 — ○ ○ ○ ○ ○

電機組 &風葉 — ○ ○ ○ ○ ○

螺絲 &金屬組件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電路板組 — ○ ○ ○ ○ ○

電源線組、配線 ○ ○ ○ ○ ○ ○

備考 1. “超出 0.1 wt %”及“超出 0.01 wt %”係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考 2. “O”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考 3. “—”係指該項限用物質為排除項目。

限用物質含有情況標示


